
پيش داوري، تحريف و نگرش منفي غرب�

در ترجمه آثار شرق شناسانغرض ورزي هاي برخي از مترجمان سني مذهب �

امامي تا قرنها و ضعف دستگاه تبليغي شيعه  12عدم وجود منطقه مستقل حكومت براي شيعيان �

)تكيه بر منابع سني(اطلاعات اندك و عدم دسترسي به منابع شيعي  �

فهم محدود از ماهيت حقيقي تشيع و عدم احساس نياز براي يافتن منابع شيعي�

وضعيت كنوني و ضعف جامعه شيعي

ضعف ها و موانع رشد مطالعات شيعي در غربضعف ها و موانع رشد مطالعات شيعي در غرب

وضعيت كنوني و ضعف جامعه شيعي

ضعف محسوس ترجمه آثار مناسب به زبان هاي خارجي، بويژه انگليسي�

در محافل آكادميك غرب و اطلاعات كم از  ) نخبه و مسلط به زبان انگليسي(ضعف محسوس عدم حضور انديشمندان شيعي �

.فعاليت هاي مستشرقان

و در نتيجه تصاحب كرسي هاي اسلام شناسي و شيعه شناسي ) كمبود حمايت و پشتيباني مالي(عدم برنامه ريزي استراتژيك �

توسط سني ها، بهائي ها، يهوديان

شدت يافتن مشكلات و موانع سياسي بويژه طي سال ها اخير با شدت يافتن موضوع ايران هراسي و شيعه هراسي�

تمركز بيشتر مراكز علمي شيعي و حوزوي بر امر تشيع شناسي تا شيعه شناسي�


